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Genesis 17:1-14

1 When Abram was ninety-nine years
old, the LORD appeared to Abram and
said to him, “I am Almighty God; walk
before Me and be blameless.

2 And I will make My covenant between
Me and you, and will multiply you
exceedingly.”

3 Then Abram fell on his face, and God
talked with him, saying:

4 “As for Me, behold, My covenant is
with you, and you shall be a father of
many nations.

5 No longer shall your name be called
Abram, but your name shall be
Abraham; for I have made you a father
of many nations.

6 I will make you exceedingly fruitful;
and I will make nations of you, and
kings shall come from you.

7 And I will establish My covenant
between Me and you and your
descendants  after you in their
generations, for an everlasting covenant,
to be God to you and your descendants
after you.

8 Also I give to you and your
descendants after you the land in which
you are a stranger, all the land of
Canaan, as an everlasting possession;
and I will be their God.”

9 And God said to Abraham: “As for
you, you shall keep My covenant, you
and your descendants after you
throughout their generations.

10 This is My covenant which you shall
keep, between Me and you and your
descendants after you: Every male child
among you shall be circumcised;

11 and you shall be circumcised in the
flesh of your foreskins, and it shall be a
sign of the covenant between Me and
you.

12 He who is eight days old among you
shall be circumcised, every male child in
your generations, he who is born in your
house or bought with money from any
foreigner who is not your descendant.
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13 He who is born in your house and he
who is bought with your money must be
circumcised, and My covenant shall be
in your flesh for an everlasting covenant.
14 And the uncircumcised male child,
who is not circumcised in the flesh of
his foreskin, that person shall be cut off
from his people; he has broken My

covenant.”
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Romans 2:25-29

25 For circumcision' is indeed
profitable’ if you keep’ the law; but if
you are a breaker' of the law, your
circumcision has become
uncircumecision’.

26 Therefore, if an uncircumcised man®
keeps the righteous requirements’ of the
law, will not his uncitcumcision be
counted® as circumcision?

27 And will not the physically
uncircumcised, if he fulfils’ the law,
judge" you who, even with your written
code and circumcision, are a
transgressor of the law?

28 For he is not a Jew who is one
outwardly'', nor is circumcision that
which is outward in the flesh;

29 but he is a Jew who is one inwardly'%;
and circumcision is that of the heart, in
the Spirit”, not in the letter'’; whose
praise'” is not from men but from God.

U peritome ‘circumcision’

2 ophelei 3 sing. opheleo ‘assist, help, support’

3 prasseis 2 sing. prasso ‘pass over’

4 parabates ‘one who stands besides’

> akrobustia ‘foreskin’

¢ lit. ‘the foreskin’

7 dikaiomata neut. pl. dikaioma ‘an act by which a
wrong is set right’

8 logisthesetai 3 sing. fut. middle/pass. logizomai
‘count, reckon’

9 telonsa fut. act. part. feleo ‘complete, accomplish’
10 krinei 3 aotist subj. pass. £rino ‘to pick out,
choose’

1 phaneroi dat. sing. phaneros ‘manifest, visible’

12 kruptoi dat. sing. kruptos ‘hidden, secret’

13 pneumati neut. dat. sing. prnenma ‘spitit, a
blowing’

W grammati neut. dat. sing. gramma ‘that which is
drawn, written’

15 epainos ‘approval, commendation’

Ilpog Pouorovg 2:25-29
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Hebrews 8:1-13 !

1 The point of what we are saying is
this: We do have such a high priest, who sat
down at the right hand of the throne of the
Majesty in heaven’,

2 and who serves in the sanctuary, the
true tabernacle set up by the Lord, not by
man’.

3 Every high priest is appointed to
offer both gifts and sacrifices, and so it was
necessary for this one also to have
something to offer.

4 If he were on earth, he would not be
a priest, for there are already men who offer
the gifts prescribed by the law.

5 They serve at a sanctuary that is a
copy and shadow of what is in heaven.
This is why Moses was warned when he was
about to build the tabernacle: “See to it that
you make everything according to the
pattern shown you on the mountain’™.

6 But the ministry Jesus has received is
as superior to theirs as the covenant’ of
which he is mediator is superior to the old
one, and it is founded on better promises.

7 For if there had been nothing wrong
with that first covenant, no place would
have been sought for another.

8 But God found fault with the people
and said” “The time is coming, declares the
Lord, when I will make a new covenant with
the house of Israel and with the house of
Judah.

9 It will not be like the covenant I
made with their forefathers when I took
them by the hand to lead them out of Egypt,
because they did not remain faithful to my
covenant, and I turned away from them,
declares the Lord.

10 This is the covenant I will make with
the house of Israel after that time, declares
the Lord. I will put my laws in their minds
and write them on their hearts. 1 will be
their God, and they will be my people.

11 No longer will a man teach his
neighbour, or a man his brother, saying,
‘Know the Lord’, because they will all know
me, from the least of them to the greatest.
12 For I will forgive their wickedness
and will remember their sins no more.”
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' Glossing and footnoting by David Jackson; NIV translation, 1978

* In chapter 7, the writer has been considering the need for an ideal high priest in the ‘order of Melchizedek’.
His thoughts have been based on Genesis 14:17-20 and Psalm 110:1-4. In this present verse, the words “sat
down at the right hand of the Majesty in heaven” are themselves a reference to Psalm 110:1. This Psalm was
often used by Christian writers to refer to Jesus, as both Priest and King, and in Matthew 22:44f Jesus himself is
shown as using it. It is argued, therefore, that the use of the Psalm derives from the example and authority of
Jesus.

? This sanctuary / tabernacle is in God’s presence in heaven; compare verse 5 below.

* A quotation from Exodus 25:40 (compare Exodus 25:9 and 27:8).

3 “Covenant” is diathéké, which is the normal word in LXX and NT to translate the Hebrew b%ith. In secular
Greek, diatheke means “last will and testament”, and the usual word for “covenant” is sunthéeke, but this latter
word implies an agreement between equals, which is not appropriate to describe an agreement between God and
human beings, and so diathéké is used to make clear that the initiative and the authority remain with God alone.
% There follows an extended quotation from Jeremiah 31:31-34.



13 el yap 10 aipa TPAywY Kol TadpwY
Kol 0mod0¢ SopdAews parti{ovoe Toug
KEKOLVWUEVOUG GyLalel Tpog T Thg
oupKOg KabapdTNTe

14 méow paAlov to alpe Tod Xprotod O¢
dLee mrelpatog alwviov €qvtov
TPOONVEYKEY dUWUOV TG Bl kabapLel Thy
OUVELBNOLY TUQY &TTO VeKpDY €PYWV €lg
10 Aotpevely 0e (DvTL

15 Kol 6 todto SLebnkng kolvig
LeoLTNG €0TiV OTWE BowdTov YeVOUEVoL €ig
GTOAUTPWOLY TAV €Tl TH TpWtn SLadnkm
Topofaoewy Ty emayyeilor AdBwoLy ol
kekAnwévoL Thc alwriov kAnpovoulog

Hebrews 9:13-15

13 The blood of goats and bulls and the
ashes of a heifer sprinkled on those who are
ceremonially unclean sanctify them so that
they are outwardly clean’,

14 How much more, then, will the
blood of Christ, who through the eternal
Spirit offered himself unblemished to God,
cleanse our consciences from acts that lead
to death, so that we may serve the living
God!

15 For this reason Christ is the
mediator of a new covenant, that those who
are called may receive the promised eternal
inheritance — now that he has died as a
ransom to set them free from the sins
committed under the first covenant.’

! Glossing and footnoting by David Jackson, NIV translation, 1978

* The references here are to Leviticus 16 (the annual sacrifice of a bull and a goat on the Day of Atonement and
the sprinkling of their blood to cleanse from the uncleanness of sin) and to Numbers 19 (the occasional sacrifice
and burning of a red heifer, and the mixing of the ashes with water to cleanse from impurity incurred by contact

with death).

? Previously, Christ has been considered as Priest-King; in this chapter, he is considered also under the aspect of
the perfect sacrifice — he is the priest who offers himself. For reasons of space, we have limited the verses here,
but in the rest of chapter 9, the writer goes on to mention the sacrifices which inaugurated the Mosaic covenant
(Exodus 24): the sacrificial blood was sprinkled on the people, with the words, “This is the blood of the
covenant which the Lord has made with you”. The death of Christ is regarded in Hebrews 9 as inaugurating the
new covenant. Compare Jesus’ words at the institution of the Eucharist, “This is my blood of the covenant,

which is poured out for many” (Mark 14:24 and parallels).



The Cow (Quran 2:83-85)

83 And when we entered into
covenant'” with the children of Israel,
we said, "Worship none but God, and
be good'® to your parents and kindred",
and to orphans, and to the poor, and
speak with men what is right”, and
observe® prayer, and pay the stated
alms™." Then turned ye away, except a

few of you, and withdrew afar off.

84 And when we made a covenant with
you that ye should not shed your own
blood, nor expel one another from your
abodes, then vye ratified it” and

yourselves were witnesses.

85 Then were ye the very persons who
slew one another; and ye drove out a
part’ of your own people from their
abodes; ye lent help against them with
wrong” and hatred™; but if they come
captives to you, ye redeem them”! Yet
it was forbidden™ you to drive them out.
Believe ye then part of the Book, and
deny part? But what shall be the meed
of him among you who doth this, but
shame in this life? And on the day of
the Resurrection they shall be sent to the
most cruel” of torments, for God is not
regardless of what ye do.

16 akhadhna 1 pl. petf. akhadha root: “kb-dh ‘take’
\7 mithaq nom. sing. ‘trust, covenant’ root: w-th-q
‘trust, have faith, surety’

18 ihsanan acc. sing. ibsan ‘kindness, charity’ root
IV: h-s-n ‘kindness, goodness’

9 dbu al-qurba lit. ‘possessors of near relation’

20 husnan acc. sing. busn ‘goodness’ root: b-s-n
‘kindness, goodness’

2 agimn 2 pl. imperat. agama ‘institute, execute’
root IV: g-w-m ‘stand’

22 zakat nom. sing. ‘alms’ root: z-£-‘ ‘righteous’
23 agrartum 2 pl. petf. igrar ‘ratify, cause to agree’
root IV: g-rr ‘agree, decide’

24 farigan acc. sing. fariq ‘section, division’ root: /-
r-g ‘divide, separate’

25 ithm ‘sin’

20 “ydwan ‘enmity’ root: ‘@-d-w ‘enemy, hatred’

27 tufadubum 2 pl. imperf. ‘ransom them’ fada root
III: fd-“‘redeem, ransom’

28 ymubarram “prohibited’ sing. pass. part. root 11:
h-r-m “forbidden, unlawful’

2 ashaddu sapetl. shadid root: sh-d-d ‘severe’
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Sahih al-Bukhari 3107

Narrated to us Qutayba bin Sa‘id,
narrated Mughayra bin ‘Abd al-Rahman
al-Qarashi of Abu Zanad of al-‘Araj of
Abu Hurayra (God is pleased with him),
who said:

The Prophet of God (peace be upon
him) said, “Abraham (peace be upon him)
circumcised himself" at the age of eighty years,

with an adze”.

Sahih Muslim 377

Narrated to us Abu Bakr bin Abi Shayba
and ‘Amr al-Naqid and Zuhayr bin Harb
all together, of Sufyan, that said Abu
Bakr, “Narrated to me Ibn ‘Ayyina of
Zuhayri of Sa‘id bin al-Musib of Abu
Hurayra:

That the Prophet (peace be upon him)
said “The fitra” is five, or there are five things
of fitra: Circumeision, shaving the pubic hair”,
the trimming of the nails, the deplilation of the
armpits and the trimming of the moustache”.”

30 ikhtatana 3 sing. petf. ‘circumcise oneself' root
VIII: £h-t-n ‘circumcise’

3V wa huwa ibn thamanina sanatan lit. ‘while he was
the son of eighty years’

32 fitra nom. sing. ‘natural order, divinely
ordained state’ root: f-#r ‘split, create’

33 istibdad nom. sing. root X: h-d-d limits, legal
boundaty’
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